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COMMITTEE STAGE 

 

Amendments to be moved by the Secretary for Justice 
 
 

Clause Amendment Proposed 

 

3 (a) In the proposed section 29AB(2), in the Chinese text, by 

deleting“如一段婚姻在香港以外地方遭解除或廢止之後，

婚姻”and substituting“在一段婚姻於香港以外地方遭解除

或廢止之後，如婚姻”. 

(b) In the proposed section 29AB, by deleting subsection (3). 

(c) In the proposed section 29AC(2), in the Chinese text, by 

deleting “充分理由” and substituting “實質理由”. 

(d) In the proposed section 29AG(2), by deleting “4(1)(b) or (c), 

5(2)(b) or (c)” and substituting “4, 5”. 

(e) In the proposed section 29AJ, in the Chinese text, by deleting 

subsection (5) and substituting – 

“ (5) 第(3)及(4)款分別適用於由婚姻的另一方作出

(不論是在有關申請開始之前或之後作出)的財產處置，但

在以下情況下除外︰財產處置是為有值代價(不包括婚姻)

向某人作出，而在作出時，該人真誠就財產處置行事，且

不知道該另一方意圖打擊申請人要求經濟濟助的申索。”. 

(f) In the proposed section 29AK(1), in the Chinese text, by 

deleting “如法庭應婚姻的一方提出的要求作出第(2)款下的

命令的申請而覺得有下列情況，法庭” and substituting “凡



婚姻的一方提出申請，要求法庭根據第(2)款作出命令，法

庭如覺得有下列情況，”. 

 

  
 


